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A. nap már régen leiiyugodott, sőt már 
annyira besötétedett, fiog> az egész falu 
inéíy álomba merüli Csak a falu korcsma 
jábaii volt még világosság, mert az utolsó 
vendégek épen csak előbb mentek haza, es 
a koresmáros olvasta a hatosokat és krajeza 
rókát, melyeket ma bevett, vala.

- Ekkor,’ily késő órában, még vendégek 
érkeztek s kopogtattak, bebocsátást kérve 
A koresmáros kinyitotta az ajtót s lámpása 
fényénél látta, hogy hárman vannak , ezek 
közül ketten fejükön magas, hegyes bárány- 
bör-siiveget viseltek, inig a harmadik egé­
szen egy bozontos bundába volt burkolva 
tetőtől-talpig, pedig a bunda nem volt
rá húzva, hanem testéhez nőve, mert midőn 
jobban megnézte, látta, hogy az egy igazi 
négylábú bozontos medve. Midőn a kores­
máros jól megnézte a három vendéget, 
mondá:

Hja, kettőtök számára csak volna 
még szállás, de ezen pajtástoknak nem tu­
dok helyet adni. Mindazon helyiségek, me­
lyek neki valók lennének, mások által van­

nak elfoglalva, például, ökrök, tehenek 
lovak, sertések által. Aztán még hozzá ven 
déglömet nem nevezik: ,,A vademberhez.1 
vagy ; ,,A medvéhez“, hanem: ,. A bárány­
hoz.“ . ,

Hanem a három bundás egyéniség na­
gyon szépen kérte mindegyik a maga 
nemében a korcsmárost, ne utasítsa el 
őket. Hiszen az egész vidéken nincs más 
vendéglő, az erdőben pedig csak nem hál­
hatnak. mert harmadik pajtásuk már régen 
elszokott az erdőben való hálástól, miután 
kiesi korától polgári életmódra neveltetett. 
Hz megindító a korcsmárosné szivet s 
mondá:

Tudod mit, apjuk ? Vigyük a hízott 
sertést, melyet holnap úgy is lehlünk, a há- 
tulsó konyhába, aztán az üres sertés-ólba 
lehet a medvét zárni.

Ezzel mindnyájan meg voltak elégedve, 
nem csak a két lábúak, de a négylábú ven­
dég is. Az asszony még jó vacsorát készíte tt 
anmzoknak, a koresmáros pedig szalmát és 
ennivalót adott a medvének az ólba, s aztan 
mindnyájan lefeküdtek.

Kis idő múlva mély csend uralkodott a 
vendéglőben, melyet csak lakóinak kortyo­

lt is Vásárnál'! Újság. ma.



gúsa szakita félbe. De nemsokára uj élet 
támadt az udvarban. Három férfiú tudniil­
lik, kik azt gondolták magukban: „más 
bőréből nagyon jól esik szíjat szabni,“— 
az utolsó időben különös hajlammal viselte­
tett. a korcsmáros hízója iránt, és ez éjjel 
szövetségre léptek s társas üzletet akartak 
csinálni,°hogy közösen megszerezhessék azt 
a kövér sertést, — de nem becsületes úton. j 

Az egyik kötelet hozott, a másik egy 
dorongot, a harmadik egy tolvaj-lámpást. 
Az, kinél a dorong volt, őrt állt a kis ud- - 
var ajtajánál, a másik a lámpással világított 
az ól előtt, a harmadik pedig a kötéllel 
épen minden kopogtatás nélkül az ól-ajtón 
bebújni készült. Mert nem csak látogatást, 
akart tenni az illető óhajtott tárgynál, ha­
nem a leggy ön gédebb módón meg akará öt 
szöktetni, mi végre a kötél jó szolgálatot 
teend neki.

Egyszerre oly csodálatos röhögés hallat­
szék, a milyet, ember soha sem hallott még 
disznótól, és a kötél birtokosa szörnyű hir­
telenséggel hátra kapta fejet az ól ajtajából, 
mintha ott benn égne.

_ Nos hát, mi lelt, Jancsi? mitől ijed­
tél meg annyira? — kérdé a másik. lám 
bizony félsz? Ugyan szegyeid magad, te 
nyálszívó!

— Csak re beszélj, Ferke, tüsszentés 
jött rám! De jobban világíts ide, hadd lás­
sak valamit!

Es Jankó ezzel egészen bemászott az 
ólba, kissé lassabban ugyan, mint előbb, 
hanem mégis csak bement, meg akarván 
mutatni czinkosárnak, hogy nem fél.

Hanem ott benn megint olyan gyanús 
röfögést hall, mi dörmögésnek is beillőnek ; 
de most összeszedi minden báitorságat, s 
odakap a disznó lábához, hogy rá hurkolja 
a kötelet. De ekkor oly erősen megragadja 
— nem ö, hanem — öt s annyira kezdi szo­
rongatni, miszerint nagy ijedtségében segé­
lyért sem tud kiáltani.

Ferke végre megunta a váirakozást; le­
teszi a lámpást s négy kéz-láb bemászik ö is 
az ólba, hogy az ügyetlen Jankónak segít­
sen. De alig van félig benn, már is fülénél 
fogja öt két szőrös, kormos kéz, s behúzza 
egészen az ólba, különös rábeszéléssel, s a 
két czinkos olyan lett, mint egy gombolyag.

Midőn az első halálos ijedtség elmúlt,

mind a kettő kiabálni kezdett: „Segítség! 
Péter!“ — és közbe dörmögött, morgott, a 
medve; csoda volt, hogy az ól nem dűlt 
össze a nagy lármától.

De a ki nem jött, az Péter volt, az őr. 
Mert midőn észrevette, hogy ottbenn az ól­
ban valami nem jól van, — eldobta a do­
rongot, haza szaladt, lefeküdt s fejére húzta 
a takarót.

A nagy lármára azonban — nem Péter 
ugyan, de Pál sem, hanem a két medve-tu­
lajdonos jött, kik azonnal megismerték paj­
tásukat. szaváról, s egyenest a sertés-ól felé 
szaladtak. „Csendesen, Maczkó, csendesen!“ 

kiáltottak már előre, felvették a lámpást 
s bevilágítottak az ólba.

És ekkor látták, hogy Maczkó nincs 
egyedül, hanem társaságban, s midőn a 
gombolyagot szétgöngyöli tett ok, akkor ki­
sült, mi oka volt ezen éjjeli látogatásnak. A 
korcsmáros, felesége, a cselédek és a szom­
szédok, kik összecsődültek a helyszínén, 
helyesen kitalálták azt. A két czinkos, Jankó 
és Ferke, kiket Maczkó jól megszorongatott 
és mcgczibált, ugyan tagadni akartak s azt 
állították, csak a kíváncsiság hozta őket ide 
s a medvét akarták látni. De ekkor megta­
lálták a kötelet is.

— Hát ez micsoda itt? — kérdé a 
korcsmáros.

— Azt mi nem hoztuk ide, — szóidnak 
a medve tulajdonosai.

Most hiába volt minden tagadás, sa két 
kiváncsi medve-kedvelőnek végre be kellett 
vallaniok, hogy éjjeli látogatásuk nem a 
medvét, hanem a hízót illett:. S ha ezen do­
log például Angliában történt volna, 

„hát akkor mi lenne? — Akkor ama kötél, 
ámbár most az egyszer nem vitt haza sem­
mit, nem maradt volna zsákmány nélkül, 
mert igen hihető, hogy hurkot csináltak 
volna belőle a két jómadár nyakára, meg 
pedig igen szűkét, miután az angol törvény 
halálra Ítéli a tolvajt. így azonban csak egy 
pár havi börtönre lőnek ítélve.

A korcsmáros pedig mondd:
Asszony, te megérdemlőd, hogy 

aranyba foglaljanak; jószivii ötleted nélkül 
egyhamar nem tudnánk szolgálni vendé­
geinknek jó kolbászszal és hurkával, de 
sonkával és füstölt oldalassal sem. Ezen 
uraknak pedig bozontos bund ás társukkal

.
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együtt köszönettel tartozunk, s azért nem vés olvasóim, hogy még medvét sem — an- 
is formák fizetni semmit a szállásért és va- nál kevésbbé embert — kell visszautasítani, 
csóréért, sőt ha holnap itt maradnak, szíve­
sen látjuk őket a disznótorra.

E történetből pedig az a tanulság, ked-

ha udvariasan kér éjjeli szállást.
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Sára asszony.

Búbos kemcnczénél ül az öreg Sára, 
Pörgeti az orsót, női a fonál szála.

Mellette a patkán, húzódván sarokba,
A vén czirmos is fon, zúg-biíg mint a rokka.

Elnyúlva a padlón, Sára lábainál,
A házőrző kuvasz kedvire szundikál.

Csend van a szobában ; a jó öreg Sára 
Szeretettel gondol távoli fiára.
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„Édes Pista fiam, aranyos magzatom,
Piros két orczádat mikor csókolhatom ?“

„Látlak-e, vagy soha ... — s alá hajlik feje, — 
Híred se hallottam kilencz esztendeje . . .“

Egyszerre odaki közeleg valaki: 
Sarkantyú-pengést és kard-csörgést hallani.

Közelébb, közeléhb, már az ajtót nyitja. 
Fölneszei a kuvasz, ugyan kijön itt ma?

Elejti az orsót a jó öreg Sára,
Szívropcsve figyel ajtó nyílására.

Még nem látja: kijött, csupán az árnyékát, 
Mégis örömérzés suhan a lelkén át.

Hát a másik perczben öröme minő lesz,
Ha fiára ismer és f'elsikolt: „ő ez !“

Hát még, ha ölelve függnek egymás nyakán,
S csókok közt susogják: „Fiam!“ — „Elles

anyám!“

Jó keresztszülék.
— Rege. —

(Vege.)
jfl
Csodaszép gyepszőnyeg terült el előt­

tük, pompás fáktól környezve, melyeknek 
koronái a kék légben lengedeztek.

— Ma a virágok nagy ünnepélyt fognak 
itt tartani, — monda a nevelő, midőn ki­
szálltak. — Itt a virágok országában nők 
uralkodnak, és a rózsa az ö királynőjük. 
Feküdjünk le ide a puha fűbe, s várjunk, 
mig az ünnepély elkezdődik.

Kaczagány herczeg nagy készséggel kö­
veté nevelője példáját, s minthogy épen dél 
volt és a nap nagyon melegen sütött, uta­
saink szépen elszenderültck.

A herczeget végre valami édes, inámo- 
ritó illat ébreszté fel, s félig felemelkedék. 
Csekély távolságban tőle félkörben álltak a 
leggyönyörűbb, legszebb virágok, a milye­
neket még suba sem látott.

A legfinomabb bársony-mohából készült 
trónon ült egy csodaszép, alig kinyílt piros 
rózsa, fején csillogó korona, harmatcseppck- 
böl; Kaczagány herczeg majdnem megcso­

dálta őt. Jobbról állt egy fiatal, karcsú nyír­
fa, — balról egy sugár, ifjú jegenyefenyő.

A virághölgyek mögött fiatal bokrok és 
fák álltak, az udvari gavallérok, mert a 
nagy, méltóságteljes fák már nem tettek ud­
vari szolgálatot.

— Híveim, — monda a rózsa, — meg 
vagytok híva eljegyzésem ünnepélyére. Sze- 
retett anyám leköszönése törvényeink sze­
rint kényszerít engem, hogy férjet válasz­
szák, ki királyságomat védeni fogja. Mel­
lettem állnak legkedvesebb kérőim; hadd 
szóljanak még egyszer, mielőtt örökre el­
ajándékozom kezemet, szivemet.

Ezzel lehajtá szép fejecskéjét s a harmat- 
cseppek csak úgy csillogtak, úgy sugárzot­
tak, mint megannyi gyémánt.

— En fiatal vagyok, karcsú és hajlékony,
— rnondá a fiatal nyírfa, — a vihar nem 
töri el sudaramat, melynek fehér héja ezüst­
ként világít a holdfényben; leveleim rezgő­
nek a szellőben, s én lehajolok édes szava­
kat suttogva királynőm fülébe.

— Én állok, szilárdan, mozdulatlanéi,
— monda a jegenyefenyő, — de bennem 
erő és állandóság lakik. Ellenségeim meg­
ismerik erőmet; ne merészeljen egyik se 
hozzám közeledni. Barátaim iránt mindig 
egyenlő vagyok, télen-nyáron, s mindig 
egyenlő hűséggel viseltetem kecses úrnőin 
iránt.

— S én az öné vagyok, — monda a ró­
zsa; — mint nő és királynő szeretem az erőt 
és hűséget, ön lesz az én férjem, a mig or­
szágom és életem tart.

— Éljen! — kiáltának a virágok, s nagy 
sürgés-forgás támadt, — éljen az uj pár!

— Én pedig gyászolni fogok örökre, — 
sohajtá a nyírfa, és gályái, levelei lassan 
leereszkedtek a föld felé.

Kaczagány herczeg felemelkedék.
— Úgy hiszem, közel vagyok a csodá- 

láslioz ; bárcsak még maradnának.
Most egyszerre nagy zaj támadt a virá­

gok közt : nevettek, össze-vissza beszéltek, 
súgtak, s végre egy éles hang megszólalt, 
mire ismét csend lett.

— Csendet kérek, — rnondá egy pipacs, 
s felemidé nagy fejét hosszú vékony szárán.
— Az én ereimben is királyi vér kering, ha­
bár csak mellék-ágból származom; az én 
szívem is soká habozott, melyiket válaszsza



kérőim közül. De ma elhatároztam maga­
mat. Szép rokonomhoz hasonlón én is csak 
a benső értéket nézem és becsülöm, nem 
pedig a fényes külsőt, der hát szeretett 
csipkebokor, jer dobogó szívemre!

Kitárta ágait s feléje rohant egy öreg,
száraz csipkebokor, melynek hosszú ki aszott 
irályain ujjnyi nagyságú tüskék meredeztek. 
Erősen átölelte aráját, s magához szorító, j 
de ö kissé vonakodva borult tüskés keblere.

— Éljen! Éljen! a csipkerózsa! — lár­
máztak és nevettek a virágok, és Iíaczagány 
herczeg jóiziin kaczagott velők.

Az utolsó furcsa jelenetnél kitátotta szá­
ját és szokott hahotájára fakadt, mire a vi­
rágok rémülten elszaladtak es a nevelő ijed­
ten felrezzent álmából. A herczeghez rohant, 
rázta és rángatta öt, s kérdé, mi történt ?

__ J;Lj — mondá a herczeg siránkozó 
hangon, — minden jól lett volna, ha a pi­
pacs és a csipkebokor nem ö!ebk meg egy­
mást, — ekkor csak lehetetlen volt nem 
nevetni?!

_ Jrry hát minden hasztalan, s remé­
nyem meghiúsult, — dörmögött, a. nevelő. 
A kocsiba ült és egyenesen haza hajtatott.

A király és a királyné elejéntén igen 
nyájasan fogadták őket, de midőn hallották, 
hogy koronah rczegük csak olyan most is. a 
milyen volt, akkor a király haragosan
lxlclltcl.

— Úgy hát többé nem vagy fiams nem 
lesz király soha! Hogyan uralkodjék olyan 
ember más- k felett, ki maga-magán sem tud 
uralkodni? Most semmivel sem vagy több, 
mint bárki más. s lásd, hogyan élhetsz meg 
a világon. Ezen palotának küszöbét pedig 
ne lépd át addig, inig nem letted okos ember.

Ekkor a szegény herczeg szomorúan ki­
felé kullogott ősei palotájából. A j királyné 
sem tehetett egyebet lérje akarata ellen, 
csak hogy vigasztalja fiát.

S a mint úgy lassan tova ballagott, utol­
érte őt a nyájas öreg orvos s karjába fűzte 
kezét.

— Ne csüggedjen el, Kaczagány herczeg,
mondá, — ha már egyszer nem lehet jó 

király, legyen hát jó lakatos; én beadom 
önt Kulcsányi mesterhez tanoneznak ; egy­
kor majd nőül veheti leányát s utódja lehet 
üzletében.

— Igen ám, de az nem királyság es ö

nem királyleány! — mondá a herczeg le­
ver ten.

— Az igaz, de mégis jobb a semminél, 
— vigasztald öt az orvos; — lám, épen itt 
vagyunk a lakatosmester háza előtt.

Beléptek, de más senki sem volt a szo­
bában, csak Rózsa. Halkkal dalolgatott ma­
gában, s a nap sugarai aranyfénynyel özön- 
lék el alakját, és napfény terült cl voná-ain, 
szemei csillagként sugárzottak, homloka 
tiszta és fehér volt, mint a teli hold ezüst 
fénye.

Iíaczagány herczeg mintegy megigézve 
állt a küszöbön, de most az egyszer nem 
tátotta ki szájár, mig az orvos nyájasan iid- 
vözlé a leánx kár. Egyszerre csak oda lépett 
letérdelt R z<a előtt s hangosan monda:

_Téged csodállak. Minden teremtések
közt, emberek, állatok és növények közt 
te vagv a legszebb, és legkecsesebb Kedves 
Rózsám, én a légből .oktalanabb királyfi 
vagyok e világon, de azért mégis csodállak.

De én nem csodálom önt, herczeg, — 
feleié Rózsa félénken.

— Hagyjátok azt most, gyermekeim, 
— mondá az orvos, — előbb majd derék laka­
tos legyen belőle, s addig majd megismer­
kedtek.

És úgy is lett. Kaczagány herczeg meg­
tanulta kezelni a harapófogót és a kalapá­
csot, s derék lakatos lett belőle, úgy ütötte 
a vasat, hogy csak úgy csengett-zengett a 
műhely, s oly szorgalmasan dolgozott, mi­
szerint nem maradt ideje bámészkodni és 
száját táfani, meg kaczagni.

Esténkint, midőn a munkát elvégezte, 
ugyan nevetett most is, de a mellett csodálta 
és szerette a szép Rózsikat, s nevetése kelle­
mes volt; Rózsa is szerette hallgatni, mert a 
szeretet és munka megszépítette Kaczagány 
herczeget, és Rózsa épen úgy szerette öt, 
mint a hogy általa szerettetett.

így múlt el egy év; ekkor Kulcsányi 
atyus azt akarta, hogy üljék meg a lako­
dalmat, s a fiatalok bizony egy szóval sem 
ellenezték.

Az esküvő előtti ej jel Rózsa nem is tu­
dott aludni örömében é.s boldogságában; az 
ablakhoz lépett s kinézett. Ekkor úgy lát­
szok neki, mintha a csillagok intenének neki
s igy szóltak hozzá:

_ Ugy-e, Rózsa, jó keresztanyád volt a
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hajnalcsillag, s az ö adománya legjobb vala? 
— És a hold mosolygott magában smondá: 
„Én is jó keresztapa voltam, nemde Rózsa ? 
Jobb négy fejedelemnél és a tiripócsi bíró­
nál ?“ — s annyira nevetett, hogy egészen 
vörös lett teli arcza, — és Rózsa rémülten 
becsapta az ablakot.

Másnap menyasszonyi díszben állt az 
oltár előtt, s midőn a vőlegény ránézett s 
fehér koszorújára aranyszőke hajában, azt 
vélé, hogy az ö Rózsája a virágok király­
nője ; és a nap rá veté teljes fényét, fejével 
bólintott, s egyik sugara halkkal sugá 
fülébe:

— Én vagyok a fő keresztanyád, én 
megvilágítom belső és külső életedet, hadd 
legyen teli minden verőfénynycl.

A király és a királyné, kik megtudták, 
mennyire megváltozott fiuk, csendesen be­
jöttek a templomba, s midőn az esküvőnek 
vége volt, az ifü párt nem a lakatos házába, 
hanem a királyi palotába vezették, — és 
Kaczagány herczeg egykor a kormánypál- 
czát forgatandja kezében kalapács helyett.

A lakodalom pedig nagyon víg volt, a 
király és királyné, Kulcsányi apó és neje, 
a nyájas orvos és a mogorva nevelő, vala­
mennyi együtt olyan tánczot tánczolt, mely 
igazán csodálatos volt; csak azt sajnáljuk 
nagyon, hogy most már nem tudjuk, mikép 
tánczolják azt.

Agarászat.
Sík a puszta, messze terül,
Sehol egy domb köröskörül:
Fülelő nyúl szereti azt:
Messze láthat,
Nem ijeszti zörgő haraszt.

Dobog-dübög a föld távol 
Vágtató gyors paripáktól,
Előttük, mint fullajtárok,
Az agarak, —
Földet alig ér a lábok.

Fülelő nyúl a vaczokban 
Megretten, a szíve dobban .... 
„Jaja Cziczke, Fecske, Villám,
Meg a többi!
Hogy mentem meg most az irhám! ?“

S uczczu neki, ugrik, szalad, 
Utána az agárcsapat;
A lovasok kurjongatnak:
,,IIaj rá ! haj rá !“ —
Nem örül ám a nyúl annak.

Hátracsapva a füleit 
Rúgja a port, a hogy tejik, 
Üldözőit meghordozza,
De mi haszna!
Tudják ezek, mi lesz sorsa.

Fecske, Villám utoléri,
Ez elcsípi, az keféli,
Egy nyikkanás, s szegény pára 
Diadallal
(Idakcrül a kápára.

Lovas, ló és agarak 
Rövid pihenőt tartanak,
S ha pihentek, kezdik újból.
— Már ez így van,
Mig jáger nem lesz a ny ólból.

Jelky András kalandjaiból.
I.

A „Plútó“ gyomrában.
;i\

JTAjidrás alig győzött eleget járni-kclni 
Rotterdam utczáin. Minden, a mit itt látott, 
rá nézve uj volt.

Egyszer midőn a parton állott s a föl- 
lobogózott hajótömeget szemlélgeté, maga 
mellett egy urat pillantott meg, ki hasonló­
kép nagy figyelemmel látszott kisérni a 
hajókat.

Ezen ur alacsony termetű, de potrohos 
férfi volt, napsütötte sötétbarna arczczal, 
koromfekete pofaszakállal, borzas szemöl­
dökkel és nyugtalan, különös módon szúró 
szemekkel. Egészen világos vászonba volt 
öltözve s fejét hatalmas szalmakalap ernyözé 
be, mely fclrőfnyi szélességű karimája álfal 
egyúttal napernyői és esernyői szolgálatra 
is képesítve volt.

... Egyszerre a szalmakalapos uruly erősen 
kezdé fejét csóválni, hogy a kalap karimája 
hol hegynek, hol völgynek állt. Azután te­
nyerét szeme fölé tartva, élesen a távolba 
nézett, oda, hol az utolsó hajók horgonyoz-
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tak. Aztán elkezdett hümmögni és magában 
dörmögni cgyetmást, inig végre, mintha to- 
vább meg nem állhatna a hallgatást, hara-
gosan fölkiáltott: ,

— Mégis csak skandalum! - kiáltá. —- 
Ezeket az angolokat föl kellene akasztani 
árboczfáikra! Ez akar tengerésznép lenni! 
Ha ha ha ha ha!

, Ezalatt pár lépéssel közelebb férkőzött
Andráshoz s folytatá:

— Hogy áll az a középső árbocz ! ^Ne­
vetséges 1 °Hát még a vitorlarudak! Egy 
arany dublont annak, a ki egyetlenegy víz- 
szintesen állót mutat az egész hajón! Oi 
uram! én mindig olyan dühös vagyok, vala­
hányszor egy ilyen haszontalan angol hajót 
látok, hogy nem bírom magam visszatartani.

Így kezdte meg a szalmakalapos ur 
Andrással a társalgást. Azután még egy 
darabig tovább szidta az angolokat, mint a 
kik nem tudnak hajót építeni, ellenben töl- 
dicsérte a hollandiakat, a kik a világ leg­
első tengerészei s minden más népen túl­
tesznek a hajóépitésben is.

_Nézze például az én hajómat, — foly­
tatá. Látta ön odalenn azt a délezeg, 
karcsú, egészen fekete brigget, melynek 
hátuljára vörös betűkkel e név van Írva. 
„Pluto“?

— Nem láttam, — viszonzá András.
— Nem látta? — kiáltá a szalmakala­

pos ur. — No úgy azonnal jöjjön velem, 
mert annak párja bizony nincs sein a hol­
landi hét egyesült tartomány területén, sem 
a gyarmatokban; ezt én mondom önnek, 
Boonekainp Dirk, a „Pluto“ tulajdonosa és 
kapitánya.

András szívesen engedett a meghívás­
nak, mert tengeri hajón még sohasem volt. 
Végig mentek tehát a rakparton s annak 
le^islegvégén csakhamar meglátták a „1 bi­
tót“.

Andrásra e sötét, hallgatag tömeg épen 
nem tett kellemes benyomást, de mindazon­
által meg kelle engednie, hogy jó hajónak 
látszik, líeskeuysége és éles orra gyorsa­
ságra mutattak, s a kapitány állítása szerint 
a legsekélyebb vízben is tudott boldogulni, 
oly keveset merült.

— Hát még a belseje! — monda myn­
heer Boonekamp. — Ott van ám rend es 
tisztaság; valóságos hollandi tisztaság. Le­

het szerencsém önt saját deszkáimon tisz­
telni?— És nyájas erőszakkal tolta Andrást 
a keskeny pallóra, mely a partról a hajóra 
v ezetett.

Mynheer Boonekamp szörnyű buzgalom­
mal kezdte most Andrásnak mutogatni a 
hajó belsejét. A födélzet csodáit csakhamar 
vé'dg nézték, azután a belsejét kelle szem­
ügyre vennie a vendégnek. Elég gyorsan 
áthaladtak az alsó osztályokon és András 
már azt Ilivé, hogy mindent látott, midőn a 
kapitány lehajolva egy kulcsot forgatott 
meg s egy nehéz csappanó ajtót emelt íöl.

_Ez, —úgymond alámutatva, — a hajó
legalsó ürege, melyben áruim vannak.

András kissé elörehajlott, hogy letekint­
hessen a sötét odúba, de e perezben mynheer 

íBoonekamp egyet taszított rajta, úgy hogy az 
ajtó nyílásán át a melybe zuhant, inig fö­
lötte a nehéz vasajtó ismét becsapódott.

A jövő perezben András talpon termett 
s arra akart rohanni, hol az ajtót gyanitá. 
Be akarta azt zúzni, vagy legalább döröm­
bölni rajta a kétségbeesett düh cmberíölötti 
erejével, hogy meghallja egész Rotterdam 
városa és clécsődüljön segítségére. Ekkor 
pár lépésnyire tőle a sötétben egy tompa 
hang e szót ejté ki:

— Nyolczvanöt.
András összerezzent. Mire értse c szót? 

És ki van itt még kívüle: ember-e vagy ki­
sértet? Vagy tán csalódott volna es csak 
izgatott idegei ámiták fülét? Elfojtott lélek- 
zettel hallgatózott.

Ekkor egy másik hang szólalt meg bu­
sán, sóhajtva:

Ki vagy szerencsétlen, ki nyolczvan- 
ötödik lettél nyolezvannégy áldozat után?

András elborzadt. Jéghideg futotta vé­
gig hátát. Szent Isten! gondolá, mily helyre 
jutottam! Azután erőt vett magán s a lát­
hatatlan kérdezőnek elmondá, miképen hozta 
öt e helyre mynheer Boonekamp. Szavait 
néha-néha különböző hangok szakiták felbe. 

— Épen mint engem! kiáltá az égjük. 
Tökéletesen az én esetem! — jgy a má­

sik. -Átkozott lélekcsiszár! — szitkozódott 
egy harmadik. — Egek ura, hát illenek 
történnek fényes nappalodon ? — fohászko-
dék egy negyedik. .

Mind e felkiáltások közül a „lelekcsiszár 
szó gerjeszté föl leginkább András figyelmet.
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Pihenő iigiirászok (!. ,

lesz belőlük. Nem tudják, kinek rovására 
„dolgozik“ a lélekcsiszár. Némaság környezi 
őket. Egy kis lyukon át dugják be fölülről 
mindennapi kenyerüket, melyből egy darab 
kőkemény, gyakran kukaczos kétszersiilf 
jut egynek-egynek, s parányi mennyiségű 
ivóvizet, mely oly langyos és büzhödt, hogy

undorral tölti el azt, kinek égő torkát ned­
vesíti. De ez meg nem minden. Néha-néha 
az áldozatok egyike észreveszi, hogy szom­
szédja nem mozdul. A betegek száma ide- 
lenn mindig igen nagy. A levegő, világos­
ain mozgás, es táplálkozás hiánya rendesen 
igen rövid idő alatt kikölti a hagymáz csi-

jlyan kereskedő, kinek áruezikke a lélek, aaz
ember. — Ravasz csellel vagy nyílt erőszak­
kal fogdossa össze a szárazföld fiait, eltemeti 
őket hajója gyomrában s aztán vitorlát fe­
szit. Hetek, hónapok múlnak. A hajó aljá­
ban összezsúfolt, roszul táplált, fris levegőt 
és napfényt nélkülöző áldozatok sorsuk bi­
zonytalanságában senyvednek nyomorúsá­
gosán. Nem tudják, hová viszik őket s mi

. • - z- • .

Lélekcsiszár? — kérdé a meglepetés 
hangján ismeretlen és láthatatlan társait. 
— Hát mit jelent az, hogy lélekcsiszár?

Ön úgy látszik nem a tengerpart 
szülötte, — mondá egy hang; különben 
értené e szót.

Helyesen gyanítja, — viszonzá And­
rás, — én a Duna partján születtem.

Lélekcsiszár, — folytain a hang, —
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ráült. Ha tehát a szomszéd nem mozdul, al­
kalmasint meghalt. Halott kémünk ilyenkor 

. az orr. Ez adja tudtál legbiztosabban a 
halálesetet. Azután elkezdődik a kétségbe­
esett zörgetés, tombolás, mig a porkolábok

neszét veszik az eseménynek s a kapitány 
parancsot ád a hulla elszállítására, nehogy 
a többiek egészségét veszélyeztesse. így 
múlik el a hosszú tengeri ut. Egyszer aztán 
partot ér a hajó valahol a földgöm bold a lém.
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Ott partra szállítják azokat, kik még életben 
vannak s átadják annak, a. ki őket meg­
vette.

— Es innen nincs menekülés? Nem le­

szüvegcít a 27. lapon.)

hét innen kitörni s a hajósnépet lefegyvc 
rezni? — kérdé András, ökölbe szorítva 
kezeit.

Az lehetetlen. A legénység ugyan-

/



nem igen számos, mindössze vagy tizenöt 
emberből állhat, de ők tetőtől talpig fegy­
verben járnak, inig mi puszta kézzel még 
csak a ránk csukott vas ajtót sem feszíthet­
nek fel.

Ez volt tehát azon helyzet, melybe Jelky 
András Rotterdam városában jutott.

Vagy két nap telhetett eligy. Egyszerre 
tompa nesz hallatszott a hajó belsejéből. 
Mintha valami láncz csavarodnék csikorogva 
az emelő csigára.

— A horgonyt emelik, — mondá nehány 
fogoly. — Indulunk.

A horgonyemelés percze iszonyú volt. 
A foglyok önkénytelenül fülorditottak, mint­
ha együttes segélykiáltásukat odafönn meg­
hallhatta volna valaki. Azután még mélyebb 
csend állott be.

Huszonnégy óra múlt el. A foglyoknak 
csak a hajó hintázása áruiá el, hogy halad­
nak, De e hintázás korán sem v<dt szelíd és 
kellemes. A tenger nyilván igen nyugtalan 
lett, mert a brigg szabályos hinta-mozgása 
csakhamar rendetlenné, szakadozottá vált. 
Mintha tántorgott, dőlöngözütt volna az 
egész hajótest. A sötét odúban egyéb sem 
hallatszott fájdalmas nyögésnél és dühös 
káromkodásnál. A tenger meg kiviil egyre 
dörömbölt, már most türelmetlenül, hara­
gosan; a hullámok mintha száz kalapácscsal 
döngették volna a vékony deszkafalat, mely 
itt a szó szoros értelmében az egyetlen kor­
lát volt 85 emberélet s a mélységes örvény 
között.

Ekkor a hajó legalján tompa, baljóslatú 
moraj támadt. Valami surlódásféle, melybe 
némi éles recsegés is vegyült.

— Végünk van! — kiáltá a foglyok 
egyike, ki tapasztalt tengerész lehetett. — 
Sziklába ütöd link.

De a várt szikladöfés nem következett 
be s a súrlódás nesze is elmúlt.

— Még nem! — mondá a tengerész; — 
de jól hozzá surlódtunk a szirthez. Még 
egy perez, és a hajó alja úgy ketté volt 
vágva, mint egy szelet vajaskenyér. Az pe­
dig ránk nézve igen kellemetlen leendett, 
— tévé hozzá csekély szünet után, — mert 
. . . mi vagyunk legközelebb a vízhez.

A foglyok, kik az imént halálos ijedel­
mükben mind fölsikoltottak, kissé megnyu­
godtak ismét.

-- De csakhamar még nagyobb rettegés 
szállotta meg a szerencsétleneket. Börtönük 
padlója nedvesedni kezdett.

— Mi ez? Hisz itt viz van! — kiáltá 
több fogoly.

Igazuk volt. A padlón, a hajó bordáza­
tai között apró tócsák kezdettek képződni. 
Hol az egyik, hol a másik lépett bele a vízbe 
s aztán rémülve kapta föl lábát.

Valamelyik donga engedett, sugá 
a tengerész András fülébe; — úgy látszik, 
egy óra lefolyta alatt itt fülünk, mint egy 
sereg patkány.

—A viz sebesen nőtt. A hajó alján nyílt 
titkos rés nagy nem lehetett s fönn a födél - 
zeten bizonyosan még észre sem vették, de 
a foglyok, kik legalul voltak elzárva, meg­
érezték a legelső vizcsöppet, mely a hajóba 
nyomult, ük odalenn már számot vetettek 
az élettel, midőn a legénység odafenn még 
biztosságban vélte magát.

A foglyok a közvetlen veszély érzetében 
mind egy csoporttá tolultak össze, mint a 
juhok, ha a farkas kerülgeti a falkát. Érez­
ték, mint no sebesen s visszatarthatlanul a 
hideg ár lábaik körül. Egy negyedóra múlva 
térdig ért.
r" Még egy negyedóra, s a viz kötésig ért.

Egy másik negyedóra, s a tenger vizei 
okvetlenül betölték vala a foglyok börtönét, 
nyolezvanöt emberéletet kioltva egyszerre.
/ Ekkor óriási dördület rázkódtatá meg 

az egész hajót. Vérdermesztö ropogás hallat­
szott felülről, mintha izzé-porrá akarna mál- 
latii az egész gerendázat. A vasajtón is na­
gyot csattant valami; oly nagyot, hogy 
úgy fölpattant az, mintha sohasem látott 
volna kulcsot.

A nyíláson át vörös tüzfény világított 
alá, baljós, de mégis örületes örömmel üd­
vözölt fény, mert napok óta ez volt az első 
sugár, mely a hajó öblének bús lakóihoz 
lehatott.

- Mennykő ütött a hajóba! kiáltá a 
tengerész s rohant a rés felé. Baj társai utána 
kapaszkodtak, szökve a viz elöl, hogy talán 
. . . a tüzbe rohanjanak.

Nehány perez múlva a hajó füdélzete cl 
volt lepve a kiszabadultakkal. A haió láng­
ban állt.

(Vege következik.)
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Az óriáskígyó.
Az ej leereszkedék, a forró égalj rém- és 

szépségteljes éjjele. Az óriáslevelii begóniák 
és kalák pompás virágai kábító illattal töltik 
cl a léget, s titokteljesen suttognak a hiis 
szellővel, mely a csendes tó tükrén át tün­
dér-lábakon hozzájok szökdécsel; a hold 
ezüst fénynyel árasztja el a gyönyörű táj­
képet s küzelröl-távolról sietnek a puszták 
négylábú lakói a kristálytiszta folyó felé, 
hogy szórajukat olthassák. Hanem mindazon 
ártatlan teremtések számára, melyek nem 
bírnak fegyverrel ellenségeik legyőzésére, 
itt vész és halál rejlik.

Itt a sűrűben egy oroszlán lapul meg 
ugrásra készen, hogy az arra menő nagyobb 
állatok valamelyikét megtámadja; amott 
tigrisek lappangnak és párduczok, s ott a 
sugár pálma sűrű koronájának óriás leve­
lei közt lesi zsákmányát egy, még amazok­
nál is rettentőbb ellenség. Ha feltekintünk, 
nem látunk egyebet, mint két, rubinpiros 
tűzben lángoló pontot, — ezek pedig az 
óriáskígyó szemei, mely a magasból lecsap 
kiszemelt áldozatára.

Egy bivalycsorda közéig a folyóhoz, 
lassan, némán haladnak,csak a fiatal borjuk 
törnek ki néha s ügyetlen, esetlen ugrálás­
sal kerülik meg a csordát. De a folyónak 
ezen éjjeli látogatói nem csak inni, hanem 
fürödni is akarnak, s bemennek a vízbe 
annyira, hogy csak otromba, fekete fejeik 
látszanak ki. Egyszerre fájdalmas, félig el­
fojtott bőgés hallik, — a vígan viczkándozó 
borjak egyike ama pálma alá került, mely­
nek tetejében a két rubinpiros tüzes pontot 
látni, — s villámgyorsasággal leereszkedik 
az óriáskígyó és a szegény rémült bivaly- 
borjúnak derekára tekergőzik, rettentő ere­
jével oly szörnyen szorítva azt, hogy egy 
pillanat alatt összezúzza oldalbordáit, inig 
fogait nyakába vési.

Hideg borzadály futott végig testemen, 
— beszóló azon utazó, ki ezen jelenetnek 
szemtanúja volt, mely Amerika vadonjaiban 
éjjclenkint előfordul, — midőn a szegény, 
még eleven állat csontjait ropogni haliám, 
a mint a kígyó szorongatása alatt összetör­
tek, összezúzódtak. Midőn a borjú kiadta 
páráját, a kígyó egész testét össze-vissza 
törte-zúzta, aztán hozzáfogott annak lenye­

léséhez, s ki hinné, hogy reggelre készen 
volt ezen, mindenesetre igen nehéz munká­
val; a bivaly borjú egészen hasába volt te­
metve s a kígyó nem is igen hirt mozdulni. 
Ilyen lakoma után aztán egy pár hétig jól 
van lakva, s ha megéhezik, újra lesi a pré­
dát vagy a fákon, vagy a földön.

Az óriáskígyó ereje oly nagy, hogy nem 
csak borjut, de ökröt vagy lovat is képes 
hirtelen megölni és összezúzni szorításával. 
Hazája Dél-Amerika és Ausztrália ; hossza 
8 10 láb; pikkelyei fényesek, sötét szür­
kés-zöldek; kékes-fekete foltok tarkázzák 
testet, mely derékban oly vastag, mint egy 
15 —16 éves fiú. Az embereket is megtá­
madja, ha nagyon éhen van, vagy ha in­
gerük.

Úszó szigetek.
Az úszó szigetek a természeti ritkaságok 

közé tartoznak, és csak csendes vizeken for­
dulnak elő.

Ilyen szigetek az északi tengereken is 
alakulnak, hol a partok sok helyen termé­
szetes csatornák által vannak átszeldelve, 
melyek a szárazföldtől egy darab részecskét 
elszakítanak. Az igy támadt szigetet — 
gyenge, lyukacsos talaja miatt — egy-egy 
erősebb és sebesebb vizár könnyen fölemel­
het és elvihet magával. Időközben, ha már 
előbb semmiféle növényzet nem volt rajta, 
füzek és több ilynemű fák kezdenek az ilyen 
szigeten tenyészni, melyek enyésztükkel és 

I ujra-növésökkel annyira fölemelik és meg- 
! szilárdítják a talajzatot, hogy az ember 
I egész biztonsággal léphet reá.

De az úszó szigetek képződésének más 
I neme is van.

Sebes, erdőkön keresztül folyó patakok, 
ha csendes vizbe szakadnak, itt roppant fa- 

i levél-tömegeket raknak le, melyek iszappal 
! vegyülve össze, sűrű, kemény tömeget ké­

peznek. Valahányszor a zavaros viz tisztul, 
a lomb- és fövenypadokat (vagyis tömege­
ket) finom iszapréteg vonja be. Ha a „pad“ 
alacsony vízállásnál megszárad, vizi és parti 
növények, sőt később még fanemüek is kez­
denek rajta tenyészni.

Erős szeleknél az ilyen lombpad néha 
megindul, sokáig úszkál erre-arra, és ha
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erősen, azaz mélyen gyökerező növények 
diszlenek rajta, hosszú, süt örök időkig fon­
ta r( hatja magát.

A szobában és a jégen.
„.Jaj ez a tél de unalmas,
Nem is fagy!
Hó helyett csak köd-eső hull, 
Pedig nagy;

Az asztal mellett 
Letelepedtek,
Először a könyvet nézegették, 
Azután a kanárit etették.

„Hahó!
Hull a hó!
— Kiáltja másnap Ferike, — 
Mily öröm! Nézd csak, Nellike,

A szoljában.

A szobából nem is lehet 
Kimenni,
Mit c. náljank, hogy mulassunk ? 
Szólj, Nelli!“

„Soh’se búsulj, ne bánkódjál, 
Ferike,
Majd mulattat képes könyvünk 
Izibe,
S ha könyvünket átlapoztuk, 
Betettük:
Kanárinkat tenyerünkből 
Etetjük.“

Ferike ráálla 
Nellike szavára;

A jégen.

A föld fehér bundát kapott, 
A tó talán be is fagyott; 
Nosza rajta, szaporán,
Ide hamar a gubám ;
Te is bújj meleg gúnyádba, 
Sa hidegnek fittyet hányva, 
Ki a hóba, el a tóra, 
Csúszkálásra itt az óra !“

Nellike ráálla 
Ferike szavára,
S a két gyermek kisietett, 
Tapsolt, ujjongott, nevetett ; 
Vidáman kergetőztek,
Mint zöld mezőn az őzek,

«MSÜK



Aztán a tóhoz ugráltak 
S ott sima jeget találtak.

Haj aha !
Most lesz még csak a java !
Kézenfogva, cnyelegve,
Csúsznak arra, csúsznak erre;
De a jég még kicsit gyenge,
Hajlik, ropog, és egyszerre —
Krakk!
S a topánka, meg a csizma 
Biz’ a fagyos vizet iszsza.

F. ri, Nelli hosszú képpel 
Hazafelé búsan lépdel;
Fogvaczogva érnek a szobába,
És a mama mondja: „Mars az ágyba !“

Most ott izzadnak,
Meg se mukkannak ;
Ez lett vége 
A vígan kezdett napnak.

Ifjúsági könyvtár.

ki több mint száz év előtt bejárta majd az egész 
világot, mindenütt becsületet szerezve a magyar 
névnek. Hogy hosszú bolyongásai alatt mennyi 
mindenféle kalandokon kellett keresztülmennie, 
azt könnyen elgondolhatjuk, — s itt csak azt je­
gyezzük meg, hogy e kalandok oly gyönyörűen 
vannak leírva, ély élénken vannak lefestve, misze­
rint ha olvassuk, szinte beleképzeljük magunkat 
azokba. Mai számunk kivonatos mutatványt közöl 
e kalandokból. A vaskos könyv ára 1 frt. (10 kr , 
s megrendelhető IlcckcnastGusztáv könyvkiadó­
hivatalában.

Arany inon (latok.
* Az anyai szív a legsz bb és legelveszthet- 

lcnebb helye a fiúnak még akkor is, midőn már 
őszbe borulva a haja ; — és mindegyiknek a világ 
egész kerekségén csak egyetlenegy ilyen szíve van.

* A barátságnak osztoznia kell a szenve­
désben.

* No reméld, hogy más valakiben találsz fel 
barátot, mint abban, a ki benned találta fel ba- 
ratjat.

* Csak az veszt el mindent, ki elveszti bátor 
ságát.

A boldogság megszerzésére szorgalom kell 
és türelem, annak megtartásához pedig mérséklet 
és óvatosság.

E rovatban a koronkint megjelenő azon 
könyveket ismertetjük meg fiatal olvasóinkkal, 
melyek az ifjúság számára Írva, részint mulattató, 
részint tanulságos tartalmuknál fogva méltó he­
lyet foglalhatnak kis könyvtárukban. Ismerteté­
sünket először is oly könyvecskével kezdjük meg, 
a minőre minden embernek van szüksége; e 
könyvecske az

Ifjúsági Naptár. 1873. évre; kiadja Ilcckcnast 
Gusztáv. —- Tehát Heckenast ur gondoskodott 
arról is, hogy az ifjúságnak is legyen saját nap­
tára, melyet úgy a fiúk, mint a leánykák elvezet­
tel és haszonnal forgathassanak. És valóban c 
naptár minden tekintetben megfelel czéljának; 
vannak benne rövid életrajzok, természetrajzi 
czikkecskék, mulatságos történetek, szép versek, 
vadászkalandok, bohókás adomák, stb. — szóval, 
tartalma a legváltozatosabb, s azonkívül számos 
csinos képpel van díszítve. Meg vagyunk győ­
ződve. hogy e naptár az ifjúság közt nagy elter­
jedésnek fog örvend ni. Az „Ifjúsági rsaptar“ 
ára 50 kr.

Jelky András kalandjai. Irta ILvcsi Lajos. — A 
ki a mindenféle veszélyekben gazdag kalandokat 
szereti olvasni, — s pedig ki ne szeretne azt ? 
— annak nem ajánlhatnánk szebb könyvet a most 
nevezettnél; és e könyv annál inkább felkölti ér­
dekeltségünket, mert hőse egy magyar honfitár­
sunk, a bajai születésű Jelky András szabólegény,

Adomák.
— Kicsiny a bors. de erős. Egy rendkívüli ki­

csike ügvvéd jött egy szinten rendkívüli nagy, 
testes bíróhoz, ki előadására e sz> llemdus meg­
jegyzéssel felelt: „Hogy lehet már ilyen piczi 
ember ügyvéd, hiszen én zsebembe dughatom 
önt.“ — „Akkor“ viszonzá az ügyvéd, — „min­
denesetre több esze lesz zsebeben, mint fejeben.“

— Nagy szél. Egy társaságban arról folyt a 
beszéd, minő nagy szélvihar dühöngött előttevaló 
nap, hogyan söpörte le a háztetők cserepeit, 
mennyi iát tört ketté, hogyan forgatta fel a k"fák 
asztalait stb. — „Ez mind csak semmi, — szólt 
közbe nagyítómul van egy úri ember; ón épen az 
utczán voltam, sietős dologban jártam. A mint 
cüv utcza-szóglcten be akarok fordulni, az iszonyú 
szélroham épen előttem egy szegény tót napszá­
most ugv odacsapott a falhoz, hogy a szerencsét­
lent két kőmives-legénynek kellett kivájni onnan ; 
ugyanokkor a szél egy bérkocsiról lefújta a szá­
mot,— s a mi legcsodálatosabb, a mellén} zsebem­
ben volt egy ezüst tizes, s ebből a szél kifújt há­
rom krajezárt!“ — Ennél nagyobbat senki sem 
tudott mondani



csak megelégedettek ?“ 
világ, csakliogy mi taga-

Krónika.
— A király Foton. A fóthi róka vadászatok alatt 

egyik nap ő felsége belovugolt a faluba, hogy ott 
szivarát meggyujtsa. A király egy fóthi földész 
háza előtt állt meg. A háznépsóg kiszaladt a lovas 
urat nézni, a gazda megbillentette kalapját, s azt 
mondta az angol ménre, hogy szép csikó. A lovas 
ur tüzet kért, a gazda szívesen kínált — egy pipa 
„szűz dohányt“ is; — a lovas ur köszönte szépen 
a fáradságot. „Jó szóért miért no uram?“ —„Az­
tán hogy vannak itt Fóthon ?“ — kérdé az ur. — 
„Csak megvolnánk, nagy jóuram, mint a gyalog 
paszuly karó nélkül.“ A lovas ur elmosolyodott a 
magyaros kivételre, s tovább kérdé: „Most az 
időjárás valóban tavaszi szép!“ „Már hiszen a mi 
azt illeti, inkább télen fagyna, mint nyáronM“ 
„De a világ folyásával 
„Hiszen nem volna rósz
dás, bizonypecsovics világ ez, uram!“ „De mikor 
már van az országnak magyar minisztériuma !“ — 
„11 jaj, nagyon jó uram ! nemcsak a német hamis 
ám!'- E pillanatban vágtatva érkezett meg Ali­
dra ssy és a többi lovagok s a beszélgetésnek vége 
szakadt.

— Szegények jóltevó'je. Ilorczcg Eszterházy 
Pál neje, a lékai szegény iskolásgyermekek közül 
többnek teljes téli öltözéket ajándékozott kará­
csonykor. Boldogság kisérje annak életét, ki má­
sokat boldoggá tenni szeret.

— Jó kezdet. A soproni gyermekkert alapítá­
sára már 200 írt. jött be, holott a gyűjtés még 
úgyszólván meg sem kezdetett. Bizonysága ez 
annak, hogy ott sokan vannak, kiknek a gyermek­
nevelés szivükön fekszik.

— A magyar-erdélyországi kegyestanitórend üsz- 
szesen 340 tagot számlál s 37 rendházzal bir, úgy­
mint, Beszterczén, Budán, Debreczenben, Kecs­
keméten, Kis-Szebonben, Kolozsvárott, Ivorpo- 
nán, Léván, Magyaróvárott, Mármarosszigeten, 
Nagybocskereken, Nagykanizsán, Nagykárolyban, 
Nyitrán, Pesten, Podolinban, Privágyén, liózsa- 
hegyen, Sátoralya-Ujhelyen, Sclmcczen, Szegeden, 
Szcntgyörgyön, Tatán, Temesvárott, Trencsinbcn, 
Váczon, Veszprémben. Tanítanak: fi elemi tano­
dában, 11 kis gymnasium, 13 főgymnasiumban; 
összesen 30 tanintézetben. A lefolyt tanévben 
6097 ifjú látogatta ezen tanodákat. Legnépesebb 
főgymnasiumuk volt a kolozsvári 480 tanulóval: 
a pestiben 447 tanuló járt.

— Rablók. Bustyaháza és Técső közt rabló­
banda kószál, mely már eddig is több nagyobb 
rablást követett el, a nemrég egy földbirtokost, 
ki a bustyaházi vasúti állomáshoz kocsizott, meg­
rohant, s 3000 frtnyi készpénztől megfosztott. A 
banda, mint beszélik, nagyobbrészt czigányok- 
ból áll.

— A jelen évben két részletes napfogyatkozás 
és két teljes holdfogyatkozás lesz, ezek közül azon­
ban nálunk csak az első napfogyatkozás (május

2fi-án) s a második holdfogyatkozás (nov. 4-én) 
lesz észlelhető.

— A bajai gymnasium önképzőköre 100 frt. 
ajándékot kapott Zichy Viktor gróftól, ki egykor 
o gymnasium hallgatója volt.

— Fütetlen iskola. Pásztóról egy panaszos le­
vél méltán megrója ama különös körülményt, 
hogy az iskola fűtéséről megfeledkeztek. Ma reg­
gel, ilccz. 29-dikén, — írja tudósitó, — midőn a 
gyermekek 8 órakor a róni. káth. iskolába men­
tek, ott majd megfagytak tanitójokkal együtt, ez 
utóbbi azonban alig negyedóra múlva melegebb 
helyre, azaz hazabocsátotta őket, azzal indítván 
okot útnak: ma nincs fa, menjetek haza. Nőm 
tudjuk, van-e erről a t. tanfelügyelőnknek tudo­
mása? ha van, — mikor szándékozik ezt szorosan 
megvizsgálni ? vagy azt akarja megérni, hogy a 
gyermekek egy-egy darab fával menjenek az isko­
lába? Tudósitó azt is fölemlíti, hogy a nagyobb 
osztályra berendezett iskola padolva sincs.

— Kassán egy szegény ember annyira félt és 
irtózott a kolerától, hogy bclcugrott a llcrnádba, 
hanem a folyóból szerencsésen kihalászták és be­
vitték a kórházba. Alig jött magához a szegény 
ember, megszökött a kórházból.

— Uj fó'gymnasium. Újvidéken az országos 
tanulmányi alap költségén magyar tannyelvű fő- 
gymnasiuinot állítanak fel; o gymnasium négy 
alsó osztálya az 187:i/,-diki tanév kezdetén fog 
megnyittatni, aztán évenkint egy-egy osztálylyal 
bővíttetik, míg a főgymnasium teljesen ki nem 
lesz egészítve.

— Hihetetlen bárgyuság. Kolozsvárott egy kül­
városi ember állt a rendőrség előtt, kitől midőn 
panaszos ügye elmondása után nevét kérdezték, 
azt nem tudta megmondani s hazament, hogy 
megkérdezze a — feleségétől.

Vörheny. Ivis-Kanizsán a vörheny erősen 
uralg. Naponkint több gyermek esik áldozatul, 
sőt az öregebbeket s'un kíméli meg.

— Székács József nyugalomba vonult superin- 
tendenenél a bányakerületi evang. egyházkerület 
papjai nevében küldöttség jelent meg, ezüst ser­
leget, nyújtván át neki. Nejének is adtak emléket, 
egy szépmivii gyűrűt..

— Halálozási statisztika 1872-ben Pesten. Múlt 
januárhóban meghalt 786, február hóban 76fi, 
márcz. 758, april. 748, máj. 844, •júniusban 785, 
jul. 761, augusztusban C47, szeptemb. 599, octo- 
berben 568, novemberben 724 és dcczemberben 
841 s igy az utóbbi hónapban volt a halálozás
legnagyobb. Meghalt az évben 1720 férfi
1344 nő, 2203 fiú, 2046 leány, halva született 441 
gyermek, a kórházban 31. A kórházban meghal, 
566 férfi, 270 nő, 79 fiú, 61 leány, névtelen férfi, 
cltomcttetctt 67, nő 22, összesen meghalt 8854 
egyén, 1849 april 1-jétől 1872. dccz. 31-éig clte- 
mettetett a köztemetőben 110,736.

— Nagymennyiségű régi pénzt találtak a Kecske­
méthez tartozó nyíri határban. Két napszámos
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ásással foglalkozván, egy nagyobb oserépkoporsót 
ástak ki a homokból, mintegy lábnyi mélységből, 
melynek teteje ezüst lappal volt leszorítva, súlyá­
ból azonnal gyanítván, aogy pénzt tartalmaz, s az 
ezüst-lapot lefeszíteni nem bírván, ásóval össze­
törték az edényt, midőn is a krajczárnagyságu 
ezüstpénzek szétszóródtak s egy ódon zacskóból 
aranvak hullottak, mely lelet összekotortatván, 
erry tanyára be vitetett, hol a napszámosok rajta 
megosztoztak, s igy csak pár nap múlva értesül­
hetett c leletről kapitányságunk s tehette meg 
iránta a kellő lépéseket. Eddigelé mintegy 2200 
darab régi pénz került megs van kapitányságunk­
nál, melyekről szakértőink akként nyilatkoztak, 
hogy azok a keresztes hadjárat idejéből valók s 
mindenféle akkori állam pénzeiből vannak össze­
szedve, s hihetőleg a talált kincs valamelyik szét­
vert keresztes-sereg hadi pénztára lehetett, mert 
ennyi pénz azon időben nagy vagyont képezett.

_Fehér nyúl és zöld róka. Borsod megyében
nemrég egy hajtóvadászaton nagyon különös két 
vadat lőttek; az egyik egy hófehér nyúl, a mely­
nek hátán keskeny fekete csík vonul végig és hét 
hüvelyknyi hosszú farka volt, — a másik pedig 
egy óriási nagyságú, zöldes színbe játszó róka, 
úgynevezett tőkés róka, a mi a legnagyobb ritka­
ságok közé tartozik. Csak egy öreg vadász be­
szelte, hogy fiatal korában hallotta öreg atyjától 
emlittetni, miszerint vőlegény-korában ejtett el 
ilyen rókát a liptói fenyvesek közt.

— A keszthelyi huszárok pár nap előtt egy 
korcsmában agyonvertek egy békés paraszt em­
bert, ki szerencsétlenségére akkor talált betérni 
egy ital borra, mikor benn a vitéz uraimek mula­
toztak. Négyet a tettesek közül becsiptek s meg 
is fenyíték katonásan, — a mi polgárokon elkö­
vetett „kihágásoknál“ — (emberölés a katonák­
nál csak kihágás) rendesen pár heti áristom szo­
kott lenni.

_A himló'járvány nagyban uralkodik Debre-
ezonben; fordult már elő fekete himlő is, de a 
hólyagos himlő gyakoribb. S mindez, jegyzi meg 
a „D.“, a szülék hanyagságából történik, a 
mennyiben gyermekeiket annak idejében nem ol- 
tatták be,

— Múlt számunk „Krónikájába“ a tördelésnél 
egy helyénkivüli sor csúszott be; ugyanis a torok­
bajról szóló újdonság vitán ezen sor: „Ez szép 
karácsonyi ajándék volt,“ — egy kimaradt hírhez 
tartozott volna, mely hir azt jelentette volna, 
hogy a budai tanács 1000 trtos termeszettani 
gyűjtemény nyel lepte meg népiskoláját. Itt mar 
van helye a fönobbi sornak.

A nagyvilágból.
— III. Napoleon, a francziált volt-császárja, e 

hó 9-én déli 12 órakor ( hislehurstban, Angliá­
ban, meghalt.

— Indiai öröködési jog. I. Ross Browne kalan­
dos útleírásában nehány érdekes adatot cmlit az 
indiánok életszokásaiból Különösen sajátságosak 
a pimo-indiánok fogalmai az örökösödési jogról. A 
pimo-indiánok —- úgymond Browne — nem vesz­
nek össze a végrendeleten, a rokonok között isme­
retlen az irigység s birvágyó ügyvédek egy hal­
doklónak végperczeit sem nyugtalanítják. A 
pimo-indián egészen gondtalanul hajtja le lejét az 
örök nyugalomra, mert tudja, hogy halála után 
minden békével leend elintézve.Vagyona a törzs­
tagok között becsületesen szétosztatik; minél­
fogva a vagyonosok halála a községre nézve va­
lóságos jótétemény. A falu minden lakója meg- 
hivatik a temetésre, és a sirníl nagy lakomát tar­
tanak. A nők sÍrnak, a férfiak bőgnek s egyaránt 
mély gyászt öltenek, minek az által adnak kifeje­
zést, hogy arezukat kátrány nyal mázolják be.

( Ökröket vágnak le, s mély gyászuk daczára napo­
kig vígan lakomáznak. Minden, mit a megholt 
bírt, közvagyonná leszen. Gabonája szétosztatik, 
földei elajándékoztalak azoknak, kiknek semmi­
jük sincs.

Kormányozható léghajó. Az öfenheim-Hän- 
lein-féle társaság Brünn ben kísérletet tett kormá­
nyozható léghajójával; mely a legkielégitőbb ered­
ményre vezetett. Mintegy 2 óráig tartott az uta­
zás, mely alatt a kormányosok minden irányban 
tetszés szerint vezethették hajójukat. Ha az idő 
kedvezni fog, ismételteim fognak a kísérletek. 
Ha kedvezni fog ! Az olyan kormányozható lég­
hajó, moly a szél ellen és viharban nem kormá­
nyozható, nem sokat ér.

— Halottaiból feltámadt. Lovicz lengyelor­
szági városból az alábbi nevezetes eseményről ér­
tesítenek. Egy ottani polgár ifjú leánya hosszas 
és nehéz betegség után elhunyt. A hulla, miután 
két napig az apai háznál ravatalon feküdt, a 
templomba vitetett, hol gyász isteni tisztelet 
tartatott. A leány atyja igen tisztelt állást fog­
lalt az ottani társaságban s igy a részvét is igen 
natty volt; a templom zsúfolásig megtelt azokkal, 
kik a halottnak az utolsó tiszteletet megadni si­
ettek. s mindenki szemeit a magas, virágokkal és 
koszorúkkal borított ravatalra függesztette, me­
lyen a korán elhunyt feküdt, kinek vonásai vál­
tozatlanul megtartották eredeti szépségüket, arcza 
oly viruló, mintha a halál hideg keze helyett 
enyhitő álom venné körül. A templomban néma 
csend uralkodott, midőn egyszerre, a halotti éne­
kek befejeztével, mozgás támad a sokaság kö­
zött: a kör ül áll ók rémülve bámulnak a hullára, 
mig végre számtalan hang kiáltja: „Megmoz­
dult! megmozdult!“ A szülők a ravatal felé ro­
hannak, s ugyanazon pillanatban a leányka fel­
üti szemeit és felemelkedik. Lörhatlan zavar. A 
babonások ijedtükben a templom bejárata fele 
tódulnak, mig apa és anya majdnem őrülten az 
örömtől csókokkal árasztják el visszanyert gyer­
meküket és a lelkész térdre borul hálát adandó a
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mindenhatónak egy ifjú élet megmentéséért. — 
A leányka most tiirhetőleg érzi magát, noha attól 
félnek, hogy a borzasztó helyzet, melyben magát 
felébredésekor találta, oly mély benyomást gya­
korolt kedélyére, mely újabb életveszélybe dönt­
heti.

— A londoni lord-mayor karácson estéjén ven­
dégségre hitta meg saját és neje családját, me­
lyek együtt 210 tagot számlálnak. E számból a 
vendégségre megjelent 186, és pedig a lord-mayor 
családjából ennek 83 éves atyja, ennek 13 gyer­
meke, 49 unokája ; neje családjából ennek anyja, 
4 fivére, 13 nővére, ezeknek 24 gyermeke es 41 
unokája.

— Oroszországban azon különös eszme merült 
fel egy kerületi kormányzó agyában, hogy oly 
ifjak számára, kik a rendes tanodákból rósz ma- 
gokviselete vagy hiányos előmenetel miatt ki zá­
rattak, külön kényszergymnasiumokat és képez- 
déket állítsanak fel s itt azok egész nagykorukig 
neveltessenek.

— Angolország társadalmi viszonyaira nézve 
Leone Lövi következő érdekes adatokat állított 
össze: Angliának lakossága kerek számban 3<* 
milliót teszem Ebből az iparos munkásosztály 22 
millió főre megy, melynek évi jövedelme 418 mil­
lió font sterlinget, vagyis fejenként 190 forint, 
családonkint pedig 85u frt. tesz. Aránytalanul 
kevés ezzel szemben azok száma, kik földműve­
léssel foglalkoznak, mivel csakis 3 millióra tehe­
tők, mely nagy aránytalanság sehol, Európának 
egy államában sem tapasztalható. Ez aránytalan­
ság évről évre nő; ugyanis 1841-től 1851-ig 7 
millióval szaporodott a lakosság es ezzel egyide­
jűleg 300,000-el fogyott a földművelők száma. 
1851-től 1861-ig újból növekedett a lakosság, 
habár nem az előbbi arányban s a földmi vesék 
száma szinten fogyott 40 * ezerrel. — A mull 
század végén Angliában 250,000 földbirtokos 
volt, — most alig van 30,000. Tizenkét ember 
tikotia földjének félét, 150 ember pedig Anglia 
földjének fölét bírja. — A legújabb kiszámítás 
szerint Angliának összes értéke 8 millió ember 
kezében van. Szerinte Anglia összes értéké 6 
milliard font sterlinget tesz, melyből a munkás- 
osztályokra csak 2 milliard font esik : tehát csak 
a harminczad rész. A vagyonos osztályok össze­
sen 5.700.000,000 font sterlinggel bírnak, mely­
ből egy főre 700 font, egy családra 3200 font 
esik. Bizonyos azonban, hogy az összes érték 
négy ötöd része 450,000 ember kezében van, kik 
családjaikkal együtt nem tesznek ki többet 2 
millió léleknél. Ezek képezik a tulajdonképeni 
gazdagok osztályát, kiknek jövedelme tehát le­
jenként 2400 fontra, családonként pedig 10,000 
font sterlingre megy. — Ki van számítva az is, 
hogy 8 millió lakos (a felsőbb osztályok) saját 
szükségletére 160 milliót, luxus-kiadásokra pedig

370 milliót hoz forgalomba. A felsőbb osztályok 
luxusa leginkább a vadászatban mutatkozik. 
Nagy-Brittania földjének egy hetedrésze tulajdo­
nosaik által csakis vadászatra használtatik. E 
földnek nagy része állott ezelőtt művelés alatt, 
de a vadászati szenvedély visszavezette a régi 
természeti állapotba.

Talányok.
(Megfejtésük mához két hétre.)

m
2) ség seg

;;) Hogyan lehet bárom nyúlfülhöz három nyalat 
akképeri rajzolni, hogy mind H barom nyúlnak egyen kint 
két-két füle legyen V

I. d. Örülsz ha ilyen a ruhád,
Vagy a könyved, vagy a babád. — 

I. 5. Ezek nélkül nem volnának 
Koronái a nagy fáknak. —

1. A ki akar ültet ni,
Vagy pedig magot vetni. —

I. 5. Ki az iskolában igy tesz,
Meglehet, hogy büntetve lesz. —

I 5. Neked is van, láthatod,
Minden héten megkapod.

E talányok megfejtői közt barom jutalmat sorsolunk 
ki. A megfejtések beküldésének határnapja januar 
.'fO-dikn

Szerkesztőségi kis posta.
Azon 1. iigybarátok. kik lapunk megindulása 

alkalmából elismerő s részint buzdító leveleikkel 
fölkeresni szívesek voltak, fogadják meleg köszö- 
netiinket. — Igyekezni fogunk, bogy a ,,Kis Va­
sárnapi l'jság“ minden száma jobban és jobban 

í megnyerje kis olvasóink tetszését.

T ARTAbO M.
Megjutalmazott szi ves.ség. Elbeszélés. — Sára asszony. 

Vers. (Képpel). Jó keresztszil lék. (Rege). Agarászat.
Vers. (Képpel). Jelky András kalandjaiból. I. A „Plútó“ 
gyomrában. Az óriáskígyó. (Képpel.) 1 'szó szigetek4 

A szobában és a jégen. Vers. (Két képpel.) — Ifjúsági 
könyvtár. Arany mondatok. Adomák. — Krónika. - 
A nagyvilágból. Talányok. Szerkesztőségi kis posta.

Figyelmeztetés. A szerkesztőség szá­
mára küldendő levelek ckkép czimezendök :
A ..Kis Vasárnapi Újság"* szerkesz­
tőségének. Fest. egyetem-uteza 4. sz,

Felelős szerkesztő : K. Beniczky Irma.

Kiadd tulajdonos : lleckenast Gusztáv Nyomatott saját nyomdájában l'e.st, egyetem-uteza 4. sz


